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Explicacion del simbolo delos Apostoles. Credo in
Deum Patrem omnipotentem creatorem cæli et-
terre et in Jesux̄tum.

⸿ Ɛacorpim oƐ ahic ox Ɛhob chitih re, Ɛahautaxah vilcat, Pater
noster bi, ruc Santa Maria Vilcat, Aue Maria bi, ruc Vilcat yxƐqe-
hau, Salue Regina bi, rechic nrah aƐacorpih aƐahal chohoc hun Ɛhob
chic, re cohbal, Credo bi, Nanu cohom Dios Ahaubez, ruum re nƐacoh
ui ruviaric nimahual Dios ruc rubanoh he rubanam, hechic vo ba-
narel ponoƐ ruum Vey haruh ponoƐ. chi vach ahic hun Ɛhob chi tih
yulihij ncutanic nnaaric chohoc vnchel nrah aƐacoh chirih ru
viaric Dios, runimal ru cƐaƐal rutepeual rucuxezbal runaoh re
thalbal, ruc rubanoh hebanoh hecobanarel, cohbal ahic febi n-
Ɛanau ui vnchel ru. Reah aƐacorpih yunac chaxiquin taƐ vnchel
cohbal Ɛoric nƐacor nƐahlah chipam hun Ɛhob chi tih, Nanucohom Dios,
Credo bi xtil tah achabirahtaƐ ruc achayeu chacuxl taƐ ruum Ɛquenal
chinim rucamah auetaƐ rucoharic vnchel Ɛoric achabirah taƐ neel ni-
mlah Ɛoric locƐlah Ɛoric taxahil Ɛoric vnchel eƐaƐorbez auetaƐ, mare
xanim Ɛoric ruhi xanim cutah ruhi reachabirah taƐ, xazaƐ malƐo-
ric zaƐum vo ruviaric eƐoric ruum xtil re Dios eƐoric chalenaƐ ruc ni-
mahual Dios reah corric ui zaƐum ui vnchel reah xtil ui aƐacoh chi
Ɛacuxl achacoh taƐ chohoc eataƐ ayuil vinaƐ  ⸿ AɛaƐor na ruc acha-
birah taƐ pet vnchel cohbal Ɛoric Vilic chi vach Credo cohbal bi, core
ahic aƐacorpih aƐahal chohoc rucorquil huhunal Ɛoric ruû Ɛquenal
chi vilic
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chi vilic rucorquil quelic chipam chuhuhunal cotaric ahic
nrah pam naaƐanau rucorquil aƐhicoƐ ahic Ɛacuxl chirih Ɛquibi-
ram oƐ rucorquil yuli ahic.

⸿ Nanucohom xahinah Dios Ahaubez, Cuxezom re vnchel vilic	Comment by James Tandy: Apostles’ Creed translation begins
vinƐquirezzam re taxah acal. Ruc nanucohom Jesux̄to, xahinah
racun Dios xtiholan Ɛatiholal chipam Santa Maria ruum
rotobil Espiritu Santo, xazhic ahic, Hunelic ƐaxoƐ Maria xacu-
nanic re. Xcuyuic xcaxic ruum rucubal poncio Pilato, x-
riparic chi vach Cruz, xquimic xmucquic, xƐahic chi xula
chi roxƐquih ahic xvoƐtic chaloƐ chi quixilac camnaƐ, xhotic ta-
xah, xƐhiquic ahic chu hoh cƐab Dios rahau, ar chalel chic ui	Comment by James Tandy: ‘right hand’
cƐatal Ɛoric chiquina cachal queb camnaƐtacque. Nanucohom
Dios Espiritu Santo. Nanu cohom Santa Iglesia catholica. Na-
nucohom Molbal rib Santos. Nanucohom zachbal Ɛamac. Na-
nucohom ru voƐtic camnaƐ. Nanucohom Hunelic cacharic ta-
xah. hetah aquiroƐ Amen

HenoƐ vilic vnchel Ɛoric nƐahlah chipam cohbal febi Credo nƐaƐor,
ƐQuenal chi nimlah Ɛoric vnchel venom Ɛoric Quij epam chuhuhu-
nal Vilic Misterio chipam, reah peƐharic nrah pam naaƐanau ru
corquil aƐaban ahic yunac chugracia Dios, chuzaƐumal chohoc Espiritu-
santo, retah ahaƐuoƐ nuchi chucorphic chuhalaric, ruc achu haƐtah axi-
quintaƐ chi ribirhic ruc acuxltaƐ chu coharic. Reah pet nrah achauetha-
lih taƐ chalenaƐ ui vnchel Ɛoric Vilic chipam Credo xƐahlah ca[…]oƐ,
ruc hab xchol uic hab cho xƐquetanic vnchel Ɛoric yulihij Vilic c[…]pam
credo cohbal bi.  [margin: Aquo credo] ⸿ Yuli ahic xchalic ui Credo Espiritusanto.
nimahual Dios xcohuic chiquicuxl Santos Apostoles ruc xuyeu pan
quichi nu xquiƐor vnchel Santolah cohbal credobi, mare quetacque
Apostoles eƐoric cutquel tah ahē xare Espiritu Santo xtil ah echal
re ruyeoh ahic qe.tacque Apostoles nu xqui Ɛor, Corric ticlic zucƐlic
vnchel ruaum Ɛquenal chi ruc Espiritusanto chalenaƐ vnchel xu
yeu ah pan quichi Apostoles nuxquichol nuxqui Ɛqueta vnchel.
Ar ahic xquiban Apostoles pan thenamit Jerusalem xtihinic ui Je-
sux̄to.
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sux̄to, Ɛquihaual xquimic ui xvoƐticui chiquixilac ƐamnaƐ ruc xhotic
ui taxah ruc xchalic ui Espiritusanto chiquina tacque Apostoles_

⸿ Yuli chic ahic rucamah xƐquetebhicui credo ruum Espiritu Santo. [margin: Ad quid credo]
Rucubalem canoƐ Jesus Rapostoles tacque nuxhotic taxah. AchaloƐ na Es-
piri santo chanataƐ achuyeu na ahic auetaƐ vnchel taxahil otobil chi-
ohal couil amzil naoh Ethalbal, core achapaxeh auib taƐ atoh ahtaƐ
ruc hunrib taxah chi vinaƐ aƐha tihuh ahtaƐ tacque chipam vnchel
nuƐoral nucubal nuyeem auetaƐ ruc abiram taƐ pan nuchi, xi
uchhic Apostoles ruum Jesus cahtih tacque, reah quicamah Apostoles
quibanbez chiquina hun rib taxah chi vinaƐ zachal re vnchel cauil
caxtoc diablo quiziquilhic quiƐorobhic quicoharic quinimhic ruum
vinaƐ Vilqueb hun ribzil taxah Gentiles quibi zilƐquim che abah
qui vchhic aquitihuh tacque chipam ruƐoral Dios xuƐor canoƐ Jesux̄to.
Ɛquihaual, heah ru aquizach cauil vnchel, aqui paba ahic nimahual
Dios chiquina. Heahic ru nuxquichol nuxqui Ɛqueta vnchel Ɛo-
ric vilic chipam credo cohbal, xqui popoh quib chu Ɛquetebhic x-
qui hun etah ahic quicoral nu xcuxic qui cholom qui Ɛquetam v̄chel
Ɛoric vilic chipam credo yuli Ɛoric aƐabezah chi Ɛunchelal chi Ɛahu-
huhunal chohoc aƐohoh ui aƐoh ponoƐ ui ruc hun rib taxah chi vinaƐ
pahinah vach chi Ɛoric aƐabezah tihbal re hunrib taxah chi VinaƐ re
xƐacam pan chi ƐalocƐlah ahtih Jesux̄to. re aƐaƐor reaƐazilcah chi
xiquin vnchel VinaƐ, heah ru hun et Ɛachi hun et ƐaƐoral aquiroƐ
chi Ɛunchelal, xqui tacque Apostoles chipam qui concilio qui popol-
b[…] Ɛoric, xax he vo xquiban, xqui paxeh quib nataƐ amacƐ to-
com […]com yucƐ acal yhauric xqui paxeh ui quib, noƐ ahic xqui-
tica ruƐoraric ruƐoral Jesux̄to. Ɛquihaual, azachoƐ vnchel cauil,
caxtoc tacque ru, diablo tacque ru, zachal auetaƐ ru, yuli Ɛoric x
Ɛacam chaloƐ pam chi Dios nimahual banal re taxah acal xare
xtil Dios ru, xare rutquel nim, rutquel otob, rutquel Ahual,
rutquel yquinaƐ ru viaric, rutquel cuxezom, rutquel vinƐqui
rezom, rutquel xbanuic taxah acal, ruc vnchel evilic cachlic ma
cachlic yloh mayloh, rutquel ahéchal vnchel Ɛquih zaƐum ca-
charic, xarutquel chirutquel Dios noƐ vilic mahab chic ruc
mahab chic rucab rox, xahinahil chi Dios naƐaƐorom auetaƐ tza-
Ɛol
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Ɛol bitol cuxezom vinƐcrezom cachom, vilic ahic Ɛoric otoblah
Ɛoric corric lah Ɛoric aƐahlah cha xiquin taƐ achacoh taƐ nrah cha
cuxl taƐ colbal auetaƐ chipam amactaƐ avoronchijl taƐ ruc achareƐtaƐ
hunelic cacharic taxah naat eloƐtaƐ ayu chivach acal rum rucoharic
eƐoric ƐaƐorbez auetaƐ, xi vchhic ahic cuumtacque Apostoles, xqui-
tica ahic tihbal cque. Credo in Deum Patem omnipotentem. tt.
[margin: Quid sit credo] ⸿ Yuli naƐacorpim rucorquil huhû chi Conalric vilic chipam credo,
chirih ahbi yulihij credo aƐaput ui ruum re putbalre rutihic vinaƐ
cuum tacque Apostoles, yuli ahic rucorquilbi, credo, noƐ nƐazolcq̄h.
chaƐoral taƐ, nucoh, nqui ru corquil, rechic aƐacorpih rucorquil Ɛoric
yulihij, nucoh, he chinucuxl, Corric chinucuxl, xtil he chinucuxl,
nuyeu ruc nucuxl, ma ncuyubhic nucuxl ma ncacabixic nucuxl
chirih Ɛoric nƐoraric nribirah chohoc, Vey he veymahe nƐoraric
maquin qui ruum xtil he chinucuxl he xtil vilom tah chi
nacƐ nuvach noƐ vilic chi nucuxl, reah rucorquil credo, nucoh,
he chi nu cuxl inqui. Reah yah nim nahauhic aui chu cuxl vi-
naƐ in rucam rucoral Dios, Cohbal febi ruum he coulah abah
tzalah nimlah zimiento nimlah xon, naht cham chohoc Ɛa-
henaƐ pan acal abah chun hotenaƐ ui chaloƐ manpoic ruû yiƐ
ruum teu ruum ele h̄a ruum naht Ɛhiclic pan acal ruc xtil
coxtun hotenaƐ ui chaloƐ, heah ru machi nocquic re xahe vo ahic
ruviaric nbinan cohbal fe. chirih nimahual Dios chirih cho v̄chel
ruƐoral, corric chi corric vnchel chucuxl vinaƐ ma ncuyubhic […]u
cuxl quizinoƐ mancacabixic rucuxl quizinoƐ chirih ruviaric Dios.
chirih nƐoraric re chirih […] nimahual Dios, chirih cho rucoral, nqui
rucorquil credo, nucoh, chi he ah ru cohbal chirih ruviaric Dios_
[margin: Quid sit Deus] ⸿ Rechic aƐacorpih chaxiquin taƐ rucab Ɛoric Vilic chipam credo,
Credo in Deum, nanu cohom Dios nqui, Dios rucab Ɛoric chi
pam credo. Achipa ahic rucorquil bi ēDios? nicpa nqui Dios nƐaƐor? na
nucohom Dios Ɛohqui, Achipila ēDios? yuli rucorquilibi Dios, Mahab
he rutquel YquinaƐ nim chi ma ncuxic achitah acuxulhoc a
capeuhoctah YquinaƐtah ruviaric china Dios hunet cho ruvia-
ric ruc Dios, xarutquel chi rutquel hun culic nim hunculic tepeu
hun culic
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hun culic cho YquinaƐ nim ruviaric chi mahab tah he re hûet tah
ruc  ⸿ Reahic nimahual Dios nƐacoh xahinah chirib ru, na
nucohom xahinah Dios Ɛohqui, maquijb mayxib macho harub ru,
xahinah chi hinah eDios, xtil nƐacoh ru corric he chi cacuxl, re
rucorquil, nanucohom xahinah Dios, maquijb mayxib ma
harub Dios chinucuxl xahinah chihinah Dios chi nucuxl re nu
coh ru, nqui rucorquil nanucohom xahinah Dios. Aru ahic
nƐazach nƐamay nƐaƐqueb ahic vnchel cauil diablos caxtoƐ xi-
ziquilhic xiƐorobhic xinimhic xicoharic ruum gentiles tocomil
vinaƐ zilquim che abah qui uchhic ruc nƐazach vnchel ah
var ah ƐaƐziƐ ah Ɛquih ahbit ah halic ruc Veyhab chic Voron-
chilah VinaƐ mama atit machi camah chi Ɛavach ruum xa
caxtoƐ xaah naual vnchel machi nƐayoleh machi nƐaxibuh
machi ruƐquih riƐlem eah var caxtoƐ ahnaual chirih Vey ca-
charic Vey quimic yabelal Vey cho chi nahauhic ncamanic cho
Ɛque chi vach acal, xarutquel Dios hinah ahru xtil ah echal v̄-
chel Ɛquih zaƐum cácharic quimic yabelal, chi heah ru at va-
cun at vixƐun Vey Ɛquenal nacoh xa hinah Dios nimahual
ah ēchal vnchel rihaual unchel nim quizin, chauiheh eloƐ
ruc chayeƐ chauoƐ pan acal unchel Voronchilah vinaƐ chucul
Ɛoric ah var matyohic chi vach machi nruban, xarutquel
nimahual Dios nchalic ui vnchel, mare ruc ah var ahƐaƐ ziƐ,
chiheah ru mare ruc ah var ah naual vinaƐ achapaƐahui Ɛquih
zaƐum cacharic ruum mareah ēchal cacharic ru, xarutquel
nimahual Dios nyeuic ru achapaƐah ah re, Vey nacamchijh
ah var Vey cho nayuƐqueh ah var chirih ayabelal aquimic
acaxquil araquil re retal machi acohbal chirih Dios ma vo chi
nacoh xahinah Dios, at ahic chucul Ɛoric noƐ naƐor nanucohom
xahinah Dios, xaachi naƐor ui mahe chacuxl, re maui he cha
cuxl ruum mare nazilcah mare napaƐah ui acacharic Vey
atoaric chipam acaxquil araquil naroquic aue, xaah var xa
naual vinaƐ naƐoreh napaƐah ui zaƐum cacharic, coat moy Vach
coat zilquim che abah noƐ Vilcat xaachi nacor ui nanucohom
xahinah Dios mare ruc acuxl nchalic ui ruƐoraric yulihij, Vey
tah
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tah xtil nacoh tah xahinah Dios nimahual ah ēchal Ɛquih
zaƐum Ɛacacharic, manaƐ ruc ah var napaƐah tah acacharic,
manaƐ nacamchijh tah nayu Ɛqueh tah ah var ah naual chi rih a
yabel aquimic acaxquil, ruum mahe nruban xtil christiano
xtil cohol re xahinah Dios nimahual xarutquel chi vach Dios
nimahual nocquic ui nponicui paƐanoƐ ƐorenoƐ, ruû nrucoh
chucuxl, xarutquel Dios nimahual nechanic ruyearic Ɛquih
zaƐum cacharic couil amzil otobil ruc vnchel chic nahauhic
chirih vinaƐ chi vach acal. [margin: Patem] ⸿ Yuli hinah chic Ɛoric Vilic chipâ
credo cohbal, re Ahaubez, na nucohom xahinah Dios Ahaubez,
Ɛohqui, nimahual Dios ru nƐaƐor ruc nƐacoh, Ahaubez ruvia
ric ruum Vilic racun Dios vo ru ruc rahau xahinah ru Diozil cab-
chel, ru diosil Ahaubez xare vore ru diosil Acunbez chi ma tocô
quizinoƐ, xahe vo re Espiritu Santo rox personas rox ruvinƐqui
lal chipam Santa Trinidad xax re vo re ru diosil Espiritu Santo
ru diosil Ahaubez ru diosil Acunbez, Dios nimahual Espiritu
Santo he ē Ahaubez he ê Acunbez xahinah ahic Dios coxchel per-
sonas Ahaubez Acunbez Espiritu Santo santissima Trinidad bi,
Reah nu nƐaƐor nanucohom xahinah Dios Ahaubez, ar nƐacoh
Dios Acunbez ruc Dios Espiritu Santo ruum xahinah Dios xahi
nah nimahual nƐaƐor nƐaƐoh chohoc  chirih roxchelal personas,
yxib ruvinƐquilal personas bi xaah hinah Dios nimahual cox
chel personas ruc xahinah ru diosil oxchel chima tocom quizinoƐ,
xaru personas xaru vinƐquilal tocom chirib, hinah ru vin-
Ɛquilal Ahaubez, hinah ruvinƐquilal Acunbez, hinah ruvi-
nƐquilal Espiritusanto, reah ma tocom ru diosil chu huhunal
vinƐquilal personabi xahinah rudiosil roxchelal personas
xahinah ah Dios xahinah nimahual roxchel personas, ruc
maqui ƐhaƐam quib chiquibil chibanoh chi tzaƐoh chicu-
xezanic chi vinƐquirezanic chi vnchel chohoc nbanaric, ru
banoh oxchel personas vnchel nim quizin maƐhaƐa ƐhicƐ
quibanuic huhunal tah quibanuic, machi mahe xa
molic ruum xahinah Dios coxchel personas  xahinah
cuxezom xahinah vinƐcrezom xahinah cachom coxchelal
personas
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personas, heah ru re nruban Ahaubez nƐoraric xare vo re nru-
ban Acunbez nruban Espiritusanto coxchelalpersonas, Dios A-
haubez, Dios Acunbez, Dios Espiritusanto banal re taxah acal
Ɛquih zaƐum cacharic, yloh mayoh.  ⸿ Yuli hinah chic Ɛoric	Comment by James Tandy: sic - mayloh
[margin: Omnipotentem
creatorem cæli-
et terre_]
vilic chipam cohbal Credo bi, cuxezom re vnchel vilic VinƐcrezom
re taxah acal, Ɛohqui, chipam ahic Ɛoric yulihij ncutanic ru
nimal rudiosil ruviaric chohoc Ɛanimahual Dios, cuxezom vi-
nƐcrezom ru viaric, reah ru corquil bi cuxezom vinƐquirezom
re, vnchel xcuxic vnchel xvinƐquiric ruum Dios, taxah acal Ɛqh.
po Ɛhumil zaƐum ruc vnchel Angeles taxahil vxlab tacque,
xahe vo xuvinƐquirezah acal ruc vnchel vilic chi vach chi na chi
pam acal Ɛhanic quiche yucƐ quixcab chicop tziquin, xahe
vo xuban, h̄a, palau, cho, quiƐnab, ruc vnchel car vil chipam,
ruc chic uohoc xu vinƐquirezah teu cƐaƐ, ruc vnchel chic nƐqui
lou ma nƐquilou chima ahlamah chima êtamah ruquial, ruba-
noh rutzaƐoh ruvinƐquirezanic rucuxezanic vnchel roƐ nim	Comment by James Tandy: compare Kch. tz’aqol, b’itol ‘framer, shaper’
roƐ quizin, runimal rubanoh Dios ar taxah Angeles tacque, ru
nimal ahic rubanoh ayu Vach acal VinaƐ tacque, chi heah ru chi-
rih ru cuxezanic Dios ru vinƐquirezanic Dios vnchel re xƐaƐor ruc v̄-
chel chic ma nchol ƐaƐorom, cuxezom ui vinƐquirezom ui Ɛani-
mahual Dios, reah aƐacoh ru nun ƐaƐor Ɛoric yulihij cuxezom re
vnchel vilic vinƐquirezom re taxah acal, Ɛoh qui ahic____.

[right margin: cuncta fecit
Deus de nichilo.] Rechic nrah aƐquibirah aƐanau chohoc nicpe vach nuxuban Dios
nimahual vnchel exuban vnchel evilic yloh mayloh? mi vilic
vey chi ru Ɛorol rihaal xucoh xucuxezah ui xuvinƐquirezah
ui Vnchel ebanoh etzaƐoh he nruban vinaƐ vilic ru cƐorol nru
banui rubanoh hetzaƐal xun, xot, xut, ycom, culƐ, vilic rac-
lel xbanaric ui xcuxic ui ruum, Mihepila nuban Dios Vnchel
taxah acal, ruc vnchel chic ruquial rubanoh rutzaƐoh? Vilicpila
rucƐorol rihaal xubanui xucuxezahui vnchel exuban? xax ma
vohoc ruum Ɛquenal chi machi vilic, xarutquel chi rutquel
Dios Vilic chimaahatah vilic xaruc rib vilic ruum vxlab
ruviaric
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Ɛhiquic tah nyoquic tah ntzaanic tah nvic nuquic tah xax
machi vohoc, heah ru maachitah xucoh nimahual Dios nu xu
ban taxah acal zaƐum ruc vnchel chic exuban yloh mayloh, xa
xu vinƐquirezah chi machi oƐ vilic banbal tah re ruum xarutql.
Dios vilic xaruc rib vilic chi ma achi tah vilic ruc heaxƐaƐor ca
noƐ, xa rahuam xa rucoral xacho rucapeu xuvinƐquirezah ui
vnchel nim quizin yloh mayloh hetaxah hevach acal, xahi-
nah Ɛoric chicubal xcuxic ui xvinƐquiric ui vnchel rubanoh ru
tzaƐoh ru vinƐquirezanic ruvitezanic rucachanic vnchel, chi he
ah ru vilic runiquil vilic cho ruƐquihil xputic ui ruviaric v̄chel
nim quizin vilic taxah vilic vach acal, maachi tah hunelic tah
xui xa xuinƐquirezhic vnchel ruum Dios nimahual chu zacƐbic Ɛqh.
[margin: eternitas Dei] chaloƐ, xarutquel ahic nimahual Dios hunelic xui vilic chohoc
chi machi putbal re ruviaric chi machi chic vohoc ribzil rutonal ru
[margin: Principium om-
nis creature Deus]
viaric rucacharic vo Dios, Dios ahic ribzil rutonal ruviaric ruca-
charic vnchel evilic ecachlic yloh mayloh hetaxah hechi vach a
cal ruum rubanoh vnchel rutzaƐoh vnchel, he xƐaƐor canoƐ
yuli ahic cuxezom ui bi Dios, nƐaƐor chipam cohbal Credo bi, ru-
um xchol xcorphic vnchel xuban, chi xahinah chi Ɛoric chi cu-
bal he yulihij * [margin: gen. 1.] Fiat lux et facta est lux. vinƐquiroƐ za-
Ɛum, xqui Dios, ticlic ahic xuinƐquiric zaƐum. Fiat firma-	Comment by James Tandy: would expect tihk’ik
mentum. tt. VinƐquiroƐ taxah, xqui Dios, noƐ ahic xuinƐqui-
ric taxah, xa he vo Ɛquih po Ɛhumil Angeles chic vohoc chi
ma ahlamah tacque chi chuy chi quilab, xahe vo chirih acal,	Comment by James Tandy: “without count were their 8000s, their 160,000s” - the author was familiar with the higher numbers in the counting system
vinƐquiroƐ acal ruc vnchel che Ɛhanic chicop tziquin, xqui Dios
nimahual noƐ xcuxic xuinƐquiric acal ruc Vnchel vilic chi
vach acal, xahe chic vohoc chirih vnchel chic rubanoh, xa chi
xa ruƐoral xarucubal xcuxic ui xuinƐquiric ui xcach ui xpocƐui
xui ui chohoc roƐ nim roƐ quizin chi ma achitah nimtah cayeu-
tah chi vach chima tah xcuxic ruum chuƐoral, re cuxezom
uibi Dios nimahual___

[margin: omnipotentia
Dei__]
⸿ Rechic achabirah taƐ ruc xtil achauethalih taƐ rucache
coh taƐ chacuxl taƐ re Ɛoric yulihij, maxaretah cuxezom ui bi
Ɛanim-
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Ɛanimahual Dios chirih vnchel rucuxezam ruvinƐquirezam_
evilic ecachlic taxah ru Vach acal xƐaƐor xcahlah canoƐ, re
chic vohoc cuxezom ui Dios ruum machi cayeu re machi
nim chi vach nchol ncuxic chohoc achuban Vnchel nrah ru
cuxl chi mahab aƐquiluoƐ re apituoƐ re chubanaric, acuxoƐ
vo ruum chi hun mutzual vachiz nrah rucuxl, Vey tah nrah
Dios achuban chic, Quijlah taxah Ɛquih po Ɛhumil acal chi-
cop tziquin tocom tah ruviaric ruc evilic yunac, xax ncux-
u vo achuban achu vinƐquirezah hepet, hunmutzual vachiz
avinƐquiroƐ ui acuxoƐ ui Vnchel ruum, xahinah ruƐoral a
chuƐor auioƐ ui vnchel arah rucuxl, Chiheah ru machi cu
ccab re machi thanab re rotobil Dios rucuxezbal Dios chibanoh
chiuinƐquirezanic acuxoƐ vnchel arah rucuxl chi xahinah chi
Ɛoric chicubal chi hun mutzual vachiz chohoc heaxƐaƐor canoƐ,
yuli ahic yah ncutanic Cuxezomui nimahual Dios, xuvinƐ-
rezah vnchel xrah rucuxl, ruc nchol ncuxic chohoc achu Vi-
nƐrezah chic Vey nic quial nrah rucuxl, re cuxezom ui Dios ru,
Re chic cuxezom ui Dios, xarahuam xaruƐoral xarucubal xa
cho rucapeu xcuxic ui ruum Vnchel evilic nƐquilou ma nƐqui-
lou, chima xtzaanic tah chi cƐabiz chubanaric, chima xburric ma-
xcutic ma xtzabic ma xbaxic tah chubanaric Exuban chi ma vo
xyaic xcayeuanic xcapeuanic tah chirih rubanaric vnchel e
rubanoh, xahinah chi Ɛoric xel panchi xcuxicui v̄chel he xƐaƐor canoƐ_

[right margin: Sapientia Dei] ⸿ Xahe nchic vohoc ycom ethalom hilihic Ethalom Ɛanim-
ahual Dios machi cucƐab re thanab re runaoh rethalbal re
thalim vnchel chi hunelic machi elic quizinoƐ chi vach Vilic
chu cuxl vnchel xuvinƐrezah xucuxézah mahaoƐ nru	Comment by James Tandy: possibly started to write an h and corrected to an e
vinƐrezah mahaoƐ nel chaloƐ chucapeu, ruum chucapeu xe-
lic vnchel xuvinƐrezah ahcamah ahic Vnchel chucuxl chucapeu,
ruc hunelic vo rethalim ruc xui chu cuxl chu capeu Vnchel
xƐoraric xbanaric xchalic xchalic chi ribzil chuputic cho
chaloƐ zaƐum cacharic, ruc nal ruƐoraric nac rubanaric yu-
nac he chi ƐqueƐmal hechi zaƐmal, ruc re thalim chic vohoc
vnchel Ɛorarel banarel chalel noh Ɛquih noh zaƐum, ma
chi quizinoƐ elic chi vach machi quizinoƐ matah rethalim,
xax
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xax rethal vo vnchel, ruc chic vohoc ahlamah ruû ru co-
ƐtaƐquil zanib vilic chi taƐ h̄a pan h̄a chi palau pan pa-
lau ahlamah vo ruū. vnchel roƐ hab nchal taxah nƐahic
chi vach acal, rethalim chic vohoc vnchel rupiz rucapeu ru
rabal vinaƐ roƐ eyquinaƐ tacqe. roƐ evilqueb yunac roƐ echalel az-
hel viel chi vach acal noh Ɛquih noh zaƐum, ethalimah v̄chel
yloh v̄chel ahlamah vnchel chucuxl Dios chi hunelic ah ru me-
haoƐ Vilic chizaƐū, Vilic chúcapeu Dios Vilic ar v̄chel re maha cux-
lamah maha Ɛoroh maha banoh chizaƐum Vey chi oƐ ru ruû
VinaƐ, xax banoh ru cuxenaƐ ru chucapeu Dios ruum xahi
nah chi capeu nrunau ui nrilou ui vnchel roƐ banoh roƐ
mabanoh xacobanarel, machi nruhal rib rucapeu Dios,
chubanaric chi rilaric vnchel nim quizin nƐoraric nbana-
ric hetah nchalic nohtah ruhalam rib rucapeu Dios chu-
naaric vnchel chi rilaric vnchel nim quizin, hetah oh
vinaƐ, tocom tocom nohui Ɛapiz Ɛacapeu chirih nƐoraric
nbanaric, tocom nucapeu yunac tocom neel tocom eƐal,
ruc xacore nƐanau nbanaric Vey naoƐ rubanaric Vey ah
xbanohoƐ, reaha maƐqeuthal ebanarel Vey neel vey eƐal
vey haruh ponoƐ, rutquel nimahual ah echal ru, rethali-
m banoh rethalim maha banoh, xahinah chicapeu nri-
louui nrunauui vnchel, he axƐaƐor canoƐ, re ethalō ui Ds. ru.

[margin: Et in Jesum
x̄tum. tt.]
⸿ Yuli hun coxt chic Ɛoric Vilic chi pam cohbal credo bi.
nanucohom Ɛquihaual Jesuxto. xa hinah racun Dios. tt. Vt
supra vsq3. Hunelic ƐaxoƐ Maria xacunanic re. Ɛohqui_
chipam credo, heaxƐaƐor canoƐ chirih hun coxt ca coxt chi
Ɛoric, nanucohom xahinah Dios Ahaubez cuxezam re vn-
chel vilic. tt. He chi Ɛacuxl Ɛquenal chi quenal corric re n
Ɛoraric ruc xtil hechi Ɛacuxl machucuh ru ma naualil
ru xa xtil he, hinah nimahual Dios, Banal re cuxezâ
re taxah acal ruc vnchel chic nim quizin yloh mayloh, xa
he chic ahic Ɛacohbal chirih vnchel vilic chipam credo-
Ɛohqui chic ahic. nanucohom Ɛquihaual Jesux̄to, xahi-
nah racun Dios, hechi Ɛacuxl corric chi Ɛacuxl Ɛquenal chi
he chi cacuxl Vilic racun Dios taxah xahinah chirib Dios A
cunbez
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cunbez bi, xtil vo Dios ru ruc rahau matocom ruviaric chi
quibil, xare tocom ruvinƐquilal rupersona, maah chi ru-
tut rudiosil e racun xarutquel Dios Ahaubez xacu
nanic re chi hunelic machi runiquil machi ruƐquihil ra
cunhic chu diosil maco chuzaƐbic Ɛquih tah chaloƐ xacun-
hic ui xachu huneliquil Dios Ahaubez xracuneh racun chu
capeu chi machi ribzil machi ruƐquihil runiquil racun-
hic chipam rucapeu Ahaubez, heah ru hunelic xui Dios A
cunbez ruc Dios rahau Ahaubez nuchhic, rutquel ahic Dios
Ahaubez xachi reternidad ruhuneliquil Dios Ahaubez, rut-	Comment by James Tandy: Spanish concept followed immediately by Poqomchi’ equivalent - I’ve seen this a few times in Del credo
quel ahic Dios Ahaubez nechanic Dios Acunbez re Dios ui
ar taxah chi machi rutut rudiosil heaxƐaƐor, re racun
ui Dios Eɛquihaual Jesux̄to. xahinah ah ru maquiib ma
yxib racun xahinah chi hinah Dios Acûbez bi, Rechic ru
persona ruvinƐquilal racun Dios, Dios Acunbez bi xchalic
taxah chuzaƐbic Ɛquih chaloƐ xul rutiholah Ɛatiholal ayu
[margin: Qui conceptus
est de Spû Sto.]
Vach acal, chipam hinah ƐaxoƐ Maria bi chi rotobil chu	Comment by James Tandy: reverse pattern - Poqomchi’ term then Spanish term
gracia EspirituSanto  ƐaxoƐ oƐ eMaria, marethalim ymaz
ruc maxrethalih chi hunelic xa xtil ƐaxoƐ chi ƐaxoƐ nu x
ui hunelic nu xcach chi vach acal, Reahic eracun Dios taxah
chi machi rutut rudiosil ar, racun ƐaxoƐ xqui ayu vach
acal ruû xutiholah rutiholal chipam, chi machi rahau
rutiholal xaruum rotobil EspirituSanto xVinƐric ru
tiholal chipam Santolah ƐaxoƐ Maria, VinaƐ xquiar, y
maz VinaƐ xquiar heoh vina matocom rutiholal xucā
chipam ƐaxoƐ ruc Ɛatiholal eoh vinaƐ Ɛoh acunhic chi y
maz chi yxoƐ, xaretocom ruƐhiquic ruvinƐric rutiho-
lal racun Dios chipam ƐaxoƐ, ruum ma re ymazil yha x
Ɛhiquic ui he Ɛatiholal oh vinaƐ, co ymazil yha Ɛoh Ɛhi-
quic ui chipam Ɛatut, Quijb tacque acunam Ɛque ymaz
yxoƐ he racunhic vnchel racun vinaƐ ymaz yxoƐ nacu-
nan re rutut rahau nuchhic xax ruum vo Dios noƐ he
racunhic vina ruum ymaz ruum yxoƐ ruculil rib chi
acuna
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acunanic, ma nacunanic rutquel ymaz manacunanic
rutquel yxoƐ, henoƐ vilic ruviaric azhic acunhic ruum
Dios chi ribzil chaloƐ cacharic, pet xuban Dios + Adan bi, [margin: + ymaz]
core xuban yxoƐ Eva bi, chu xucuy ymaz eAdan, core a
hic xucula qui vach, Yuli avequen yuli abail At acuna-
noctaƐ at tamoctaƐ chi vach acal xi vchhic ruum Dios, he
ah ru nuxitamic xiquiaxic VinaƐ chi vach acal, xahe vo
yunac ymaz yxoƐ qui acunanic vinaƐ quitamic yunac
quitamic vinaƐ racun rumam tacque Adan eva pet y-
maz pet yxoƐ, Dios ahic nyeuic que noƐ nui racun ru
mam vinaƐ chi vach acal, xa rutquel ahic rutiholal racun
Dios Jesux̄to. Ɛquihaual xucam chipam hunelic ƐaxoƐ Ma.
mare ymaz xacunanic ocoƐ re ruc rutut xarutquel
ƐaxoƐ Maria ah echal rutiholal racun, machi rahau ru
tiholal ayu vach acal xarutut vilic hunelic ƐaxoƐ Maria ru,
Re machi rutut rudiosil xarutquel Ahaubez ah echal re,
re racunui Dios noƐ vilic Jesux̄to. Ɛquihaual, racun ahic Ɛa
xoƐ Maria chirih rutiholal xucam chipam, Re vnchel ru
nƐacoh nƐanimah ruum xtil corric vnchel ruum Ds.
ah echal re noƐ he xbanaric. Reah nƐaƐor chipam cohbal
credo bi, Nanucohom Ɛquihaual Jesux̄to. xahinah racū
Dios xtiholan rutiholal. l. xvinƐric rutiholal ruum ro
[left margin: Natus ex Ma.
Virgine_] tobil Espiritu Santo, xazhic xacunhic ahic ruum ƐaxoƐ
Maria, Corric chi Ɛacuxl Vnchel ru re ru corquil, nanu
cohom xtil he chi nu cuxl xvinƐric rutiholal racun Dios
Jesux̄to, chipam ƐaxoƐ Maria ruum rotobil Espiritusanto,
Santa Maria ahic hunelic ƐaxoƐ xacunanic re Jesux̄to.
quin qui Ɛohqui chohoc, nucoh ru nƐacoh chohoc chiƐun
chelal oh x̄tianos, oh racun ruchacƐ rumolab Jesux̄to.
tolol coh chirih ruum ruh̄a Dios xƐahic chi Ɛana Santo Bap-
tismo bi. ⸿ Yuli hun coxt chic chi cohbal Ɛoric nƐaƐor
[margin: Passus sub
Poncio Pilato]
chipam credo. Jesux̄to. ahic xcuyuic xcaxic ruum ru
cubal Poncio Pilato, xriparic chi vach Cruz xquimic
xmu
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xmuquic, Ɛohqui, nƐacoh vnchel ru chirih Ɛquihaual Jesux̄to.
racun Dios colol elzom ruc zachal Ɛamac oh racun rumam A-
dan pet vinaƐ rupitbal Ɛoric rutoƐbal cubal rucumal chohoc
xuban chi vach Dios nu xulou vach che xauazhic re ruû Dios
maah xucoh maxunimah rucubal Dios, xa xupit xutoƐ
re xoh ruzitah ui xucoh quimic chiƐquih he chirih Ɛatiho-
lal naƐaquimic éƐal éƐal ru mac Adan xbanuic ru, xahe
chic vanaƐ chirih Ɛanimas manac Ɛquilbez Vach Dios chihūelic,
reah xchalic ui racun Dios taxah ayu chi vach acal xucam ahic
Ɛatiholal chipam Santolah ƐaxoƐ Maria, ruum rotobil Espiritu
Santo, VinaƐ xqui corpezam re yihbam re rupix ruvinƐ chi A-
dan xucoh canoƐ chiƐana, oh racun oh rumam, xucul ahic ra
cun Dios chirih rutiholal xucam chipam Cuxezamah ƐaxoƐ Maria
rutohol rumac Adan pet VinaƐ, rucaxquil ruraquil ruquimic
chohoc chi Vach Cruz xutoh ui rumac Adan, rucquimac vnchel
racun rumam tacque heazhenaƐ xhot chaloƐ xhot chaloƐ, heaz-
hel acunhel noh ui noh ui Ɛquih zaƐum, ruquiquel ahic xuchi
cah chi vach cruz xutzah ui xuVoronchijh pet VinaƐ Adan bi, re
ah xtil aƐacoh ru hechi Ɛacuxl Corric chi Ɛacuxl xquimic racun Dios
Jesux̄to. Ɛquihaual chi vach cruz, tohbal re zachbal re rumac hun
ribzil taxah chi vinaƐ chi racun chi rumam Adan. Maxquimic
ru diosil Jesux̄to. racun ui Dios, ruum ma incuxic aquimoƐtah
D[ios] xare xquimic rutiholal xucam chi pam locƐlah ƐaxoƐ
Maria, VinaƐ ui racun ui Maria rucnam rib ruc racun Dios, ma
xquimic racun Dios chu diosil, xavinaƐ vcnamah ruum ra-
cun Dios xquimic herucorquil nu inƐaƐor, xquimic vinaƐ chi
ma xquimic ranima xa rutiholal vcnamah ruum anima xqui-
mic, xaheah rucorquil noƐ vilic ruƐoraric xquimic racun Dios
chi vach Cruz, ma xquimic rudiosil Vil chi pam rutiholal,
xare xquimic rutiholal vcnamah ruum rudiosil, xaru-
um Ɛamac oh vinaƐ ⸿ Xɛahic chi xula. inqui chic Ɛoric vilic
[margin: Decendit
ad inferos]
chpam Credo. CamnaƐ oƐ Ɛquihaual Jesuxto. chi vach cruz tic-
lic xƐahic ranima pan acal Vilqueb ui canimas cuxlab Santos
padres
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padres tacque Coyaalqueb ar ruum maha yihbamah maha cor
pezamah rumac pet vinaƐ, xaco Jesux̄to. racun Dios xyihbanic x
corpezanic chuquimic chi vach cruz, heah ru ruum ruyihbam chic,
xponic Jesux̄to, elzem que tacque xrezah ah chaloƐ Vnchel ar ruc hū-
zuƐ xucutah ru diosil que tacque, xinuhic ahic chu gloria Dios
nuxquilou rudiosil Jesux̄to. Ɛquihaual, xaah ranima ruƐhijl
ru diosil xƐahic pan acal chi xula nƐoraric chi limbo bi xiuiui
canimas cuxlab Santos padres tacque, mare chi xula vilqueb ui
diablos ruc ahmac tacque, tocom ru maxƐahic ar eƐquihaual ma
hab xrezah eloƐ ar, xax ma vohab elal chic ar chi hunelic xaruƐahel
ar nuxƐahic ahmac machi chic loƐombal re quetelbal re tacque Vil-
queb chi xula chipam caxquil raquil ruc diablos ruc caxtoƐ tacque
chi hunelic, heah ru chima re ar xƐahic ui Jesuxto. Ɛquihaual, elzem
que canimas santos padres xa chipam tocomil yeab tocƐlic yunac
ntziric yunac mahab xcanic ar, xculrezah eloƐ vnchel ruc ma
hab ƐahenaƐ chic ar chi na queltezhic eloƐ ar canimas santos padres
tacque, ruc mavo hab Ɛahel ar chihunelic ruum xare rucamah
xqui xyearic ar canimas otoblah vinaƐ Corriclah VinaƐ Santos ta-
cque xiquimic nahtir, aƐoyeh tacque ar ruquimic racun Dios
Elzem que ar, ruum coruquimic racun Dios Eltezbal que ar, ma
hab noquic taxah ruum tzaplic chi ruum rumac Adan, xaco
Jesux̄to. racun Dios xhaƐuic re chu quimic chi vach cruz, reah x
Ɛahic ui ranima chi xula chi limbo Elzem que tacque Sa[ntos]
vilqueb ar oyem re tzeuachem re Elzen que re rucorquil
xƐahic chi xula, nƐaƐor chipam Credo cohbal_____

[margin: Tertia die
resurrexit.]
⸿ Nanucohom roxƐquih xVoƐtic chic chiqui xilac camnaƐ.
Ɛohquichic nƐacoh voru hechi Ɛacuxl Ɛquenal vo chire Jesuxto.
xquimic chi vach Cruz xmuquic ahic pan acal, xax re uo re x
Ɛachhic xVoƐtic chic chiquixilác camnaƐ, xax re uore roƐ cƐáb
chi vach manlic vnchel rutiholal nuxvoƐtic nuxel chaloƐ chi
mucƐáb xmuquic ui nuhenaƐ chi gloria chi zaƐum rutiholal
yquinaƐ ruzaƐumal xVoƐtic ui chi xilac camnaƐ china ru
zaƐumal eƐquih yulihij nƐquilou moƐ chi zutz chi vach, ru
zoom
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zoom ahic xtil cacharic chi maquin el chic macaxezhel chic chi hû-
elic xuvoƐzah ui rib chi hunelic chirox Ɛquih xquimic ui, chipam Vier-
nes nim xuplic oƐ Ɛquih xquimic, xƐqueƐ ahic xmuquic pan acal
chipam acal chipam mucan Cotoh pam pop tzalah ahic xui huttoƐ
Viernes ruc rucabil, hun Ɛquih Sabado ruc rucabil rucab Ɛquih ru,
chipam ahic Domingo VaƐqueƐ naoƐ ruzaƐquiƐ xvoctic chaloƐ xe
lic chipam mucan xyocobhicui, chima xuhaƐ chi hul ruc tzal te-
mah Vach chi ƐhiƐh cuum tacque Judios, maelƐhic cuum tacque ru
tihunic xqui tacque nuxquitzalteh chi mucan chi ƐhiƐh. Re
ahic Ɛquihaual Jesux̄to. xel chaloƐ xmuquicui, chima xeltezhic
tzalah chi hul xax re yeab tzalah tzaltemah Vach xƐaƐor ma
chi xtzaahic quizinoƐ, xel ah chaloƐ Ɛquihaual Jesux̄to. chipam
tzalah chi ma xtar chima xpaxic xax re vach ruyoquic ruthanic
ruperric chi hul, xuban Jesuxto, Ɛquihaual ru, ruum xtil Dios
noƐ vilic, Vilic ru diosil chipam rutiholal ruc ruƐohom gloria
chipam vnchel rutiholal  reah xcuxic ui xuban he yulihij, xahe vo xe-
lic chaloƐ chipam rutut nuxazhic ƐaxoƐ oƐ rutut chi ma xpoic ru-
ƐaxƐquelal quizinoƐ. nƐacoh vnchel ru he chi Ɛacuxl Corric chiƐa
cuxl xVoctic Jesus chixilac CamnaƐ chi roxƐquih, xuvoczah ribar.

⸿ Xhotic taxah xƐhiquic chu hoh cƐáb Dios rahau__
[margin: Ascendit in cælû
et sedet a dex-
tris Dei.]
Ɛohqui chic, chipam cohbal Credo bi, nƐacoh voru Ɛquenal
chi he chi Ɛacuxl, Corric ahic chi Ɛacuxl Jesux̄to. Ɛquihaual
racun Dios racun locƐlah ƐaxoƐ Maria xquimic chi Vach Cruz x-
muquic ahic xƐahic chi xula, ruc xvoctic chic chi roxƐquih
chi xilac camnaƐ, re vo re xhotic taxah chiquivach rutihunic
tacqe. ruc chi qui vach Quijlah Vinac yxoƐ cƐanauinaƐtacque chi-
rih ruhotic taxah xquilou chi nacƐ qui vach nuxhotic, VaƐcal
tacque VinaƐ yxoƐ tzobolqueb ponoƐ ar  xhotic ui Jesus taxah
xiƐorobhic ruc xicubalhic canoƐ ruum Jesus  chi zucƐ lah Ɛoric
tzibamah canoƐ chi vach Santo Euangelio, nƐacoh ah ru oh
Christianos xhotic taxah Ɛquihaual Jesux̄to. Ɛohqui, ruc xtil
corric chi Ɛacuxl Vilic ar taxah ƐaDios Ɛanimahual ru, riha-
ual taxah acal zaƐum cacharic eJesuxto. racun Dios racun
ƐaxoƐ
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ƐaxoƐ Maria ah echal vnchel_ nimal  cƐaƐal tepeual yhauric
he taxah he chi vach acal he chi xula, reah rucorquil Ɛoric xƐhi-
quic chu hoh cƐáb Dios rahau nƐaƐor chipam credo, ah echal v̄-
chel nimal cƐaƐal tepeual cƐanal raxal zibel yhauric, nqui
rucorquil xƐhiquic chu hoh cƐáb Dios rahau. Reahic nuxhotic
taxah mahab xtouic re mahab xchapuic re xmeranic re ho-
toƐ, xa xuhozah rib chu nimal rudiosil, Vilic ocoƐ chipam ru
tiholal, humec ahic xhot ponoƐ taxah chu yeab chu trono x
Ɛhiquic ui chuhoh cƐáb Dios Rahau____ Re nrah cux achaue-
thalih taƐ achanautaƐ chohoc AtaƐ Vacun ataƐ VixƐun chirih
eƐoric yulihij xhotic taxah xƐhiquic chu hoh cƐab Dios rahau__
Ma xroƐtah canoƐ ma vo xucana racun Dios ruyeab ruƐhicab
ar taxah nu xchalic tiholam re Ɛatiholal ayu chi vach acal chipâ
hunelic ƐaxoƐ Maria, xax vilic vohoc hunelic ruc Dios rahau ruc
Dios Espiritusanto, xax ma vo ruƐhaƐam rib racun Dios ruc rahâ
ruc Dios espiritu Santo Vilic chipam ƐaxoƐ, chi vach acal chohoc
ruum Ɛquenal chi vilic ru diosil Acunbez ar taxah ruc Dios A-
haubez ruc Dios Espiritu Santo, Vilic vohoc ru diosil ruc ru tiholal
ayu vach acal, matolic tah maoƐtamah tah macanamah tah ru
yeab ruƐhicab ar taxah ruum Vilic ayu vach acal xax vilic vo
ar hunelic, xahe chic vohoc nuxquimic chi vach cruz nuxmuquic
ahic pan acal, Vilic rudiosil ruc rutiholal camnaƐ oƐ chi vach cruz
muƐlic oƐ ahic pan acal, vilic chic vohoc ru diosil ruc ranima nuxƐa-
hic chi limbo, vƐnamah rutiholal camnaƐ oƐ chi vach cruz muƐ-
lic oƐ pan acal ruum ru diosil, vcnamah cho ranima ruum ru diosil
nuxƐahic chi xula Elzem re canimas Santos tacqe. ruc chic vohoc vi-
lic rudiosil ar taxah ruc Dios rahau ruc Dios EspirituSanto ruum
manruƐhaƐ rib ru diosil Ahaubez Acunbez Espiritusanto, ru-
um xahinah rudiosil oxchel personas, xahinah Dios oxchel per-
sonas, xahe vo yunac Vilic racun Dios chipam Santissimo Sacramento
ncuxezhic chipam Missa ruum Padre Sacerdote Vilic ru diosil chi
pam cuxezamah Hostia ruc chipam cuxezamah caliz, maah nroƐ-
tah canoƐ ruyeab vilic ui ruc Dios Ahaubez ruc Dios Espiritu Santo
nunƐa
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nun Ɛahic chaloƐ chipam Hostia caliz chipam caliz xax vilic vo ar.
xachirih rutiholal vcnamah ruum ru diosil racun Dios nƐaƐorui x
hotic taxah xƐhiquic chuhoh cƐab Dios rahau, ruum hunelic xacunhic
xacunhic ru tiholal racun Dios ruû rudiosil rucamamoƐ chaloƐ chipam
locƐlah cƐaxoƐ Maria marocƐ tam marucanam quizinoƐ humecƐ oƐ ruti-
holal xavcnamah hunelic ruum rudiosil, heahru vcnamah rutiho-
lal ruû rudiosil racû Dios nuxhotic taxah nuxƐhiquic vo chuhoh
cƐáb Dios rahau, xax Ɛhiclic vo rutiholal vcnamah ruum rudiosil
chuhoh cƐáb Dios rahalua, heah ru chirih rutiholal vcnamah ruum
racun Dios nƐoraric re Ɛoric yulihij, xhotic taxah xƐhiquic chuhoh cƐab
rahau.  ⸿ Ar chalel chic ui Ɛquihaual Jesux̄to. cƐatal Ɛoric chiqui
[margin: inde venturus
est iudicare. tt.]
na cachalqueb camnaƐ tacque. nquichic Ɛoric vilic chipam credo
nƐacoh voru corric ru xtil he chiƐacuxl nƐoyeh ahic ruchalic Ɛquihaual
Jesux̄to ayu chi vach acal cƐatal Ɛoric china vnchel vinaƐ roƐ otob roƐah
mac apaoƐ vnchel chi vach achuban ahic rusentencia chquina, Quim
taƐ vuƐ oquentaƐ chaloƐ chipam Vihauric achauechah taƐ chihûelic
ruû xanimah taƐ nuƐoral nucubal xnuyeucanoƐ re vinaƐ colbal qe.
reah xacoh xanimah eataƐ yuli ahic atzaƐtaƐ hunelic cacharic taxah
nanuyeem auetaƐ  xahe vonoƐ vilic nuƐoral xnuƐor canoƐ, Hun-
elic cacharic anyeu re vnchel vinaƐ achucoh achunimah nuƐoral nucu-
bal xaban taƐ ahic eataƐ, heah ru nuyeu auetaƐ hunelic cacharic ta-
xah, nquioƐ Ɛquihaual Jesux̄to. re tacque otoblah vinaƐ xquicoh x
quinimah ruƐoral rucubal Dios cachal queb oƐ chi vach acal, re ru
Sentencia Ɛquihaual Jesux̄to. achu Ɛor achuban otoblah vinaƐ yxoƐ a
cun chipam ru cƐatbal Ɛoric ⸿ Yuli chic ru sentencia achu cƐat chiqui
na ahmaclah vinaƐ Voronchilah VinaƐ ma xquicoh ma xqui nimah ru
Ɛoral rucubal xa xquiyecƐ pan acal chuquial quimac qui voronchijl qui
chuil quicail machi camah xqui Dios chiquicuxl, xa maclah banoh
voronchilah banoh nim camah xqui chiquicuxl, xiquimic ahic chipam
quichluil maquizacham chi penitencia chi vach Dios, ticlic ahic xiƐahic
chi xula ruc diablo xquicoh xquinimah chi vach acal chiquimaclah ba-
noh,Yuli ahic ru sentencia ru cƐatbal Ɛoric Ɛquihaual Jesux̄to. chiqui-
na chi nimlah zilƐ aquibirah Vnchel Santos ruc vnchel aquituboƐ ar
oquipaoƐ ar chi vach cƐatal Ɛoric, ElentaƐ ruhi chinuVach aVunchelal taƐ
ataƐ
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ataƐ Voronchilah vinaƐ ey ah taƐ ruc vnchel diablos chi pam hûelic
cƐaƐ chipam Infierno, aqui vuchhoc ruum cƐatal Ɛoric Ɛquihaual Jesux̄to.
tiquilic ahic acamaroctacque ruum diablos aquicoh aquiyeu chipam
hunelic cƐaƐ hunelic caxquil raquil ZilƐ oƐquiƐ ____

[left margin: Credo et in
Spûm Sanctuz.]
⸿ Nanucohom Dios Espiritu Santo. nquichic Ɛoric vilic chipam credo
nicpevach ruviaric Espiritusanto? mi Angel mi vinaƐ? mi tzaƐoh? mi
banoh noƐ vilic? machi vohoc xa xtil Dios ruviaric, xtil Dios riƐlem Ds.
bi, nimahual bi, Cuxezom VinƐcrezom bi, he Dios Ahaubez he Dios Acûbez
rox persona chipam santissima Trinidad noƐ vilic Espiritu Santo, yxib ruvin-
Ɛquilal Dios personas bi, Ahaubez Acunbez Espiritu Santo Dios bi, Ds. riƐlem,
Dios ruviaric huhun personas, Dios eAhaubez, Dios eAcunbez, Dios vohoc
e Espiritu Santo, maah yxib Dios xahinah Dios roxchelal personas
ruum xahinah rudiosil roxchelal personas, matocom quizinoƐ rudiosil xa
re tocom quivinƐquilal personas bi, yxib ah tacque ru tocom tocom rupersona
chu huhunal, reah matocom ruviaric xahinah qui viaric coxchelal personas,
ƐaDios Ɛanimahual Ahaubez Acunbez Espiritu Santo Santissima Trinidad-
bi, banal re vinƐcrezom re taxah acal ruc vnchel yloh ma yloh. Re vnchel
ru nƐacoh oh christianos, he chi Ɛacuxl Yxib personas xahinah Dios oxchel
personas: Nanucohom Dios Ahaubez Ɛoh qui, hinah ru VinƐquilal Ds. ru,
Nanucohom Jesux̄to xahinah racun Dios, Ɛohqui, rucab ru VinƐquilal
Dios ru, Nanucohom Dios Espiritusanto, Ɛohqui vohoc, rox ruvinƐqui-
lal Dios ru, oxchel personas YnƐaƐor chipam Credo, nanucohom huhû
persona Dios nimahual huhunal personas, xahinah ah Dios coxchel, __

[margin: Credo Sanctam
Ecclesiam ca-
tholicam.]
⸿ Nanucohom Santa Iglesia Catholica. Ɛohquichic chipam credo. Reah
corpezhic nrah re Ɛoric yulihij ruum vilic quizin rucayeual noƐ xahe ru
nƐaƐor maƐquethalimoƐ rucorquil Santa Iglesia EnaƐacohom, chiheah ru
cux achabirah taƐ achauicartaƐ chohoc ru corquil ruc achayeutaƐ chacuxl taƐ
huhun ah Ɛoric aƐacorpih chaxiquin, nicpa nqui rucorquil Iglesia chipâ
[left margin: Quid Ecclesia]
aƐoral taƐ? Molab nqui rucorquil nuicar, molab ahic bi Ahual ruc ruchacƐ
rucahol mololqueb chirih, Ɛana, Ɛahu, nuchhic Ahual ruû ru chacƐ
rucahol mololqueb chirih, oh roƐ oh cƐab, nqui vo tacque chacƐ cahol
re quihaual tacque, he camtzetbal Ɛoric Vilic ui ruƐoraric re Ɛoric yulihij,
Ɛana Ɛahu Ɛquihaual, ohroƐ ohcƐab ohrutiholal Ɛquihaual, nquitacqe.
chacƐ cahol re rihaual. Aapila ncamtzethicui Ɛoric yulihij? chi rih
ruvi[ar]ic
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ru viaric hinah chi vinaƐ ncamtzethic, yuli ahic ruviaric hinah chi vinaƐ
vilic na, yah rotobil vnchel chic rutiholal noƐ vilic na, core cƐab
roƐ ruc ruquial chic rutiholal. Quij bur vach rutiholal vinaƐ nun
cuxic nun manic ru vinƐquilal vinaƐ, he ru viaric pat nbanaric, Quij
bur vach chiéil ncuxic ui, abah chuxonol chu zimentoil, xan, che,
cah̄am, yboh, xot pan na, heru nun cuxic pat quijbur vach chiéil
ncuxic ui xahinah ah chipat ruviaric: Xahe ahic ru viaric Molab, Quij-
lah vinaƐ yxoƐ acun nuoctic ui npaic ui Ahual na, reahic chacƐ ca-
hol hehuhunchi che chi abah chi xan ximolic chiriih Ahual hinah
chi pat chi molab ru, Rupat rumolab Jacob Dauid nquiƐoric chirih
Jacob chirih Dauid ruum xi yhauric chiquina quichacƐ quicahol, xa-
he ahic rucorquil ru viaric Santa Iglesia, oh hinah pat hinah molab
noƐ vilcoh oh Cristianos, reƐana Jesux̄to. Ɛquihaual racun Dios racû
Santolah cƐaxoƐ Maria, oh roƐ oh cƐáb oh rubaƐquil Jesux̄to. Ɛana
Ɛquihaual oh xtianos, biƐquihaual Jesuxto. nƐabinah oh x̄tianos, ruû
oh rumolab mololcoh chirih, reƐana reƐquihaual xqui nuxƐa-
hic ruh̄a Dios panƐana Santo Baptismo bi, Core xoh oquic chirih
Jesux̄to. ruc chipam ru molab Jesux̄to. X̄tianos quibi arahic xƐa-
cam Ɛabi oh x̄tianos Ɛabi Ɛoh binanic chohoc, Re Santa Iglesia n-
Ɛoraric, Jesux̄to Ɛquihaual Dios ruc ruchacƐ rucahol tacque quicamâ
ruh̄a Dios Santo Baptismo, x̄tianos ahquibi tacque ru ruchacƐ ruca-
h[o]l Jesux̄to. noƐ vilqueb ⸿ Santa, ahic nuchhic chohoc ruviaric chohoc ru
molab Jesux̄to Santa Iglesia. Yxib ahic nsantobezhicui, re hinah Sto.
Baptismo ruh̄a Dios nƐoraric, ar ntzaharic vnchel vinaƐ chuquiquel
Jesux̄to. Ɛquihaual nunƐahic ruh̄a Dios chiƐana, Penitencia rucab
nsantobezhicui vinaƐ, RuƐhiquic Santissima Trinidad chucuxl vinaƐ
rox nsantobezhic ui ⸿ Catholica, Ɛohqui chic, Santa Iglesia catholica.
Re rucorquil ⸿ catholica, popol cohbal, ruc ticlic corric rucohbal chi
rih Ɛquihaual Jesux̄to. nqui rucorquil catholica, ma polic vach ru
cohbal Santa Iglesia machi rupo machi ruyah quizinoƐ chipam
rucoharic runimhic vnchel nƐoraric chirih ruviaric Jesux̄to. Ɛquihaual,
ru ticlic zucƐlic corric vnchel rutihbal vnchel cho rucoral chirih
ruvia
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ruviaric Ɛanimahual Dios chirih cho Ɛquihaual Jesux̄to. racun
Dios, nquirucorquil catholica nuicar, oh hinah Iglesia catholica
ruIglesia Jesux̄to. Ɛquihaual, Yuli ahic rucorquil, nanucohom Santa
Iglesia catholica, nanucohom hinah rumolab vnchel x̄tianos chirih
Jesux̄to. Ɛana Ɛquihaual chiƐunchelal Ɛohqui, he chiƐacuxl corric chi
Ɛacuxl oh hinah rumolab Jesux̄to. ƐanaƐquihaual ru, oh ahic ruchacƐ
rucahol chiƐunchelal Ɛohbinan x̄tianos. Rechic achabirah taƐ ruc ac-
hauethalihtaƐ, rerumolab Jesux̄to. Ɛquihaual Santa Iglesia xƐaƐor, ox
ƐhaƐ vilic ui, hun ƐhaƐ oh x̄tianos. co cachalcoh ayu vach acal, ru caƐhaƐ
Canimas Cuxlab tacqueb Couilqueb chipam purgatorio, roxƐhaƐ ahic
vilqueb taxah ruc Jesux̄to. Ɛquihaual hinah Santa Iglesia Santolah
molab chiƐunchelal he oh cachalcoh hechi pam purgatorio he vo vil
queb taxah chipam gloria cƐanal raxal. Reahic Santa Iglesia ehun
ƐhaƐ co cachal chi vach acal Vnchel x̄tianos, Quihib riƐlem, re hinah
riƐlem xahinah chiribil maquijb mayxib ruglesia rumalab Je-
sux̄to. nimahual Cristianos quibi, xahinah ru molab Ɛquihaual
[left margin: vnus Deus v-
num Baptismo
vna fides.]
ruum xahinah Ɛacohbal chirih Ɛanimahual. Hinah Dios hinah
santo Baptismo hinah cohbal, nqui San Pablo Apostol, xahe vo
hinah oyobal re tzeuachbal re ru reƐaric hunelic cacharic taxah
chucuxl vnchel x̄tianos, ar anoh naeloƐ ayuchi vach acal, ta-
xah rupat ruyeab ramacƐ chohoc chi hunelic ruc Jesux̄to. rihaual.
Re chic hinah ui Santa Iglesia, loƐombal ybiz re nƐucnah uilqui[…]
vnchel cristianos chi rih nimahual Dios, loƐ rib caxic rib chiribil
ruc nimloƐ Dios que cunchel x̄tianos, heah ru loƐombare Dios
loƐombal rib chiribil x̄tianos chi vnchel otobil hinah ui Iglesia mo-
lab, ru molab Jesux̄to. bi vnchel x̄tianos, core ahic xtil ruc rib
cristiano noƐ nquiloƐmah quib ruc nquitou quib  chipam na-
hauhic que roƐ chirih canimas roƐ chirih quitiholal. Rechic acha-
uethalih taƐ mazachel ma mayrel Santa Iglesia chi vach acal, xahû
elic viel christianos tocƐlic ponoƐ chuculel cacharic, xax xuƐor vo
[margin: Math. 18.] Ɛquihaual Jesux̄to. nuxhotic taxahal. Ecce ego vobis cum sum omn[i]
bus diebus vsq3. ad consumationem seculi. yuli vilquin avuƐto[…]
chih[un]e
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chi hunelic tocƐlic ponoƐ chu culel cacharic xqui, xax ma vo zachel Ɛoric yulihij,
viel Santa Iglesia chi hunelic, xacore acuƐoƐ naabaroƐ cƐatbal Ɛoric ruum
Jesuxto. Ɛquihaual, chimare zachic tah achuban Santa Iglesia xaacamaroƐ
hotoƐ taxah ruum Jesux̄to. Ɛquihaual ar anoh moloƐ taxah chipam hun
elic cacharic xahinah ahic auiui Santa Iglesia ruc nimahual ahechal re, yu-
ahic mauizachel mayrel Santa Iglesia rumolab Jesuxto. Ɛquihaual chi
vach acal, xacou, caƐpaic, cotontoh, noƐ vilic heru viaric epat coulah
pat mayobal chi boƐquic chibal Ɛquihic ruum coulah abah tzalah ƐhiƐlicui
ruc champam élenaƐ ui chaloƐ ruzimientoil ruc xtil chun ru va, xahe
ahic ruviaric Santa Iglesia rupat Dios nuchhic ruum nui nimahual Dios
chiquicuxl otoblah vinaƐ ruchacƐ rucahol tacque, re rucou Santa
Iglesia nimahual Dios reƐhiƐlic ui re chopalic ui quicuxlquicohbal
qui fe vnchel Cristianos, reah ui ma ncuxic azachoƐtah amayoƐtah
Santa Iglesia xax Viel chi hunelic ruû rutquel Dios rotobil rucouil
ramzil rugloria rucƐaƐal rutepeual rihauric chi mahab tah aycocchina
acaunoƐ chi vach anamunoƐtah chi vach runim ruloƐ rucaxic Dios
Santa Iglesia, reah ah vm ru mazachel ma mayrel chi hunelic ruum
re nechanic re re ncacalenic re, re nƐachenic re re nmeranic re, recho nte
lanic re, chu nimal ruloƐombal rugracia rotobil rihauric rucƐaƐal ru
tepeual, chi mahab aelzanoƐ re pan cƐáb Ɛanimahual Dios chi hunelic_
⸿ Quij pech naƐ xtzaahic xcaƐuach hic Santa Iglesia chihab chi catun chiquij-
lah bur vach chicaxquil chiraquil chicamtezhic cuumtacqueb nimaƐ
AhualeƐ Reyes Emperadores presidentes Zilquim che abah tacque,
ruum chic vohoc hunbur vach chi voronchilah VinaƐ, Hereges bi, x̄tianos
naƐtacque quicamam naƐ ruh̄a Dios, reah xquiƐhaƐ eloƐ quib ruc Santa
Iglesia ruc rumalab Jesux̄to. Ɛquihaual chi voronchilah tihbal Ɛoric pobare
voronchibare xtil cohbal corriclah cohbal xquipou ruƐoral Dios chiqui
cuxl vinaƐ ruum tocomil cohbal xqui tihuhui vinaƐ, Vilic ahic cha-
cun vinaƐ xicamuic re xtaƐquenic re, xquicana xtil cohbal Vilic
chipam Santa Iglesia, reah xqui tzauh ru Santa Iglesia Zachbare chiqui cu-
xl, Quijlah hab catun xquitzauh ui xqui tacqueh ui, aƐazach aƐamay
rucohbal Santa Iglesia Romana, xqui tacque ruc yah quij vinaƐ yxoƐ
acun
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acun xquicamzah ruum maxcah xquicanatah xtil cohbal nrucoh
Santa Iglesia romana, zucƐ nare quicuxl xqui nuxicaxezhic nuxicam-
tezhic chohoc chirih xtil cohbal corriclah cohbal nrucoh Santa Iglesia
romana ruum ticlic xihotic taxah canimas cuxlab tacque, heah ru
maxyamhic Santa Iglesia cuum tacque ah tza ruû nimahual Dios n
coluic re chipam vnchel tzail ruc xuzach tacque Voronchilah vinaƐ A-
hualeƐ tacque xitzaunic re zachbal naƐ re chiquicuxl, mahe ahic x
qui, xacouhic tamic quiaxic xuban Cristianos, ruum rotobil
nimahual Dios ruum Vey harub Cristianos quicamtezhic cuûtacque.
voronchilah vinaƐ chirih rucoharic Jesux̄to. Ɛquihaual, Quij chic vi-
naƐ zilquim che abah tacque nquicam ruƐoral Dios china xicam-
tezhic ruum quijlah Milagros nruban Dios chiquina ru Santos qui
camtezhic cuum tacque voronchilah vinaƐ, arahu nzaƐumbic quicuxl
cozilquim che abah reah nquicam ruƐoral Dios ruc Santo Baptismo
ruh̄a Dios, nquicana ahic vnchel cauil, caxtoƐ, xa Dios xa Jesu-
x̄to. Ɛquihaual nquicoh chic nquizilcah chic, he xbanaric nuxcam
tezhic Santa Catharina Santa Ines Santa Cecilia ruc quijlah
chic Santos, pim yohel Zilquim che abah xqui zolquih quiCuxl, x
quicana ruziquilhic che abah cauil caxtoƐ, cristianos tacque xqui
ruum xquicam ruh̄a Dios, xquicoh ahic Jesux̄to. Ɛquihaual, yuli ahic
riƐlem runimal rotobil Santa Iglesia ruum heoh hunpaah chi vinaƐ
cachlam vinaƐ manlic vach rutiholal maret quizinoƐ, reƐana Jesu-
x̄to. Ɛquihaual, ohchic Ɛunchelal cristianos Ɛucnam Ɛquib Ɛatiholal
Ɛquib ruc, ohroƐ ohcƐáb ohcho runimal rutiholal Ɛquihaual Jesux̄to.
Ɛana ruc chic vohoc Ɛatiholal Ɛquib chiƐquibil oh cristianos oh ruchacƐ
[margin: Rom. 12.] rucahol rumolab Jesux̄to, he nruƐor San Pablo Apostol. Singuli au-
tem alter alterius menbra. AtaƐ atiholaltaƐ chauibil taƐ chi-
rih Jesux̄to. anataƐ, acƐáb auib taƐ auoƐauib taƐ ruum ataƐ ru
molab ruchacƐ rucahol Jesux̄to. Ɛquihaual, nqui rucorquil ru
coral San Pablo. Re ru corquil yulihij, hin avoƐ hin acƐáb hin cho
achi avach êat, heuo êat at voƐ at nucƐab at nuchi at nu Vach,
Heah ru Ɛatiholal Ɛquib noƐ vilcoh chi Ɛquibil chirih Ɛquihaual
Jesux̄t[…]
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Jesux̄to. Ɛana chi Ɛunchelal oh cristianos: Aru ahic aƐacam rucor
quil aƐaloƐmahui Ɛquib chi Ɛquibil, ruum nquiloƐ mah quib
ƐoƐ ƐacƐab Ɛatiholal chiquibil, heyilihij, Vey yauab hinah
nucƐab hinah voƐ hinah chic ntouic re ncamanic re, ruc ruc-
nam rib rutiholam rib chirih hinah quina: Xahe ahic nrah a
Ɛaban êoh Cristianos oh roƐ oh cƐáb rutiholal Ɛquihaual Jesuxo.
xahe ahic nrah aƐaban oh cristianos ƐuƐnamƐquib Ɛatiholâ Ɛquib
chirih hinah Ɛana Jesux̄to. heah ru Vey hin yauab hincaxenaƐ
hin neba hin culura aquin atou êat aquin aloƐmah aquin a-
cax êat aquin auihƐah ahic ruum hin avoƐ hin acƐab hin a-
tiholal chirih Ɛana Jesux̄to. xaheuo an ban aue êhin ruum
hat voƐ hat nucƐáb hat cho nutiholal____ ⸿ Nanu cohom
[margin: Santorum co-
munionem]
molbal rib Vnchel Santos. nquichic Ɛoric vilic chipam Credo,
Vilic uo quizin rucayeual Ɛoric yulihij Corpezhic nrah halaric
cho nrah, xtil heahic cuxachabirahtaƐ achauicartaƐ chohoc ru
corquil ruum nim nahauhic achauethalih taƐ, nicpanruƐor,
molbal rib Santos, Pet achabirahtaƐ achanautaƐ chohoc ru
corquil bi Santos nƐoraric chi Latin chi, chi castilan chi, Santo
nuchhic êotoblah vinaƐ Corriclah vinaƐ chi vach Dios ruum
nrucoh nrunimah nruchaheh chohoc Vnchel rucubal chi
ma nrutocƐ manruzach hinahoƐ, ruc nruban nrutaƐqueh v̄chel
otobil chiohal corquil ticab, nruban ahic otoblah banoh corriclah
banoh quetelbal vach banoh, ruc xarutquel nimahual Dios
nim loƐ caxic [crossed out] yobal cho chi vach, chima maclah ê maclah
rabal maclah banoh vilic chucuxl nruban chohoc xaticlic xacor-
ric ruc vnchel rupiz rucapeu chi vach Dios, ruc chic vohoc
corric rucuxl que tacque cunchelal raz ruchacƐ, ruc loƐ caxic
vore neba culura yauab caxenaƐ. tt. re santo bi he yulihij ru
viaric chi vach Dios. Heah ru maxare Santo quibi ê vilqueb ta-
xah pabamah chi Santos ruum Santa Iglesia. he Santo Domingo
he San Franco. San Augustin. tt. xax vilic vo vinaƐ chi vach acal
Santos
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Santos tacque chi vach Dios chiquibanoh here xƐaƐor canoƐ. yu
nac ahic achabirah taƐ rucorquil éƐoric. nanucohom molbal rib
Santos, yuliahic rucorquil. Vnch̄el corriclah Cristianos vilic rugra-	Comment by James Tandy: Several h’s and b’s have an extra line over them on this page
cia Dios ruc ranima requib̄inanic Santos ru, xtil rumolab Jesu-
x̄to. Ɛquihaual, Vnchel tacqueb ru ruc qui molom quib chiquibil chi	Comment by James Tandy: “tacqueb” instead of “tacque” - seen a few places
pam vnch̄el otoblah banoh nquiban, Vey zilcanic Dios Vey ylih
Missa, Vey meua, Vey locombal banoh quetelbal vach̄ banoh re
raz ruchacƐ nebà culura yauab caxenaƐ, re vnchel otoblah banoh
yulihij nruban huhun chi otoblah Christiano humah hun rib-
zil taxah, ncamanic re Vnchel chic Christianos corric lah chri-
stianosvilic rugracia Dios rue, nrucam rotobil ru couil ram
zil ar chirih huhun otoblah banoh nruban huhun otoblah
christiano, heru ncamanic Viyn chiuih chohoc vnchel otoblah
banoh nquiban vnchel otoblah Christianos Vilqueb humah
hun ribzil taxah ch̄inoƐ hin uo otoblah Christiano Vilictah
rugracia Dios vuƐ ruc vanima: Reahic êvinaƐ christiano bi,
ma chi rugracia Dios ruc ruum vilic chipam camzom mac
pecado mortal nƐoraric machi ncamanic re otoblah banoh
nruban otoblah Christiano Vey tah cambal tah rugracia oto-
bil gloria ruum ru ƐhaƐam eloƐ rib ruc rihaual Jesux̄to. chi mac
lah banoh Vey hoxoh ylecƐ vey chi chi macul nponic chi cam
zom mac pecado mortal nƐoraric xuyeu ah rib ruc caxtoƐ dia-
blo xucoh ahrib chipam, rumolab diablo, re ru malab diablo
ru chacƐ rucahol diablo eahmac tacque hoxol ah ylecƐ tacque, di-
ablo ahic nechanic re, diablo nihauric china, rumac ruhoxoh
rilecƐ xuyeu ui ocoƐ rib pan rihauric diablo pan ru molab cho-
hoc, heah ru maui ncamanic re rubanoh otoblah christiano vilic
rugracia Dios ruc, chabirah taƐ rucorquil ƐoriƐ yulihij nanuƐorom câ
tzetbal Ɛoric achanau taƐ ui rucorquil, vey vilic vinaƐ xtil zicrenaƐ roƐ cƐab
chi machi cachlic quizinoƐ ruum manponic ruxlab cacharic ruc tzap-
lic rube vxlab re ahic zicrenaƐui, rechic ma nponic rotobil vic vquic
tiuic
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tiuic achuban vinaƐ yulihij ruc roƐ cƐáb ruc cho aha re ruc rutiholal zic-
renaƐ ruum tzaplic be ohal ui ruc xacore aponoƐ vic ar cachhenaƐ oƐ ruû
ruxlab cacharic, xax nƐquilou voru xax nƐanuƐqueh voru, re chic cƐáb
roƐ vinaƐ zicrenaƐ chuƐlic voocoƐ ruc na ruc vnchel chic rutiholal
xare xama ncamanic re vic h̄a nruban evinaƐ zic re naƐ ncamanic ahic
re vnchel chic rutiholal mazicrenaƐ machi ret: Xahe ahic Ɛaviaric Ɛun
chelal oh christianos oh hûpaah chi vinaƐ noƐ vilcoh ruc Jesux̄to. Ɛana
ru Ɛquihaual ru, oh roƐ ohcƐab ohcho rutiholal, reahic christiano ah
mac vilic camzom mac chucuxl chiranima hecƐáb roƐ Santa Iglesia zicre-
naƐ poenaƐ manponic rotobil rubanoh raz ruchacƐ otoblah christiano
ruc mancamanic re chureƐaric gracia gloria ruum zicrenaƐ poenaƐ
chi camzom mac xacore aponoƐ ruc naaeloƐ ch̄ipam rumac chicorric
lah penitencia chi vach Dios acachhoc ah ruum rugracia Dios acam-
anoƐ ah re rotobil rubanoh vnchel otoblah christianos ruum xcachhic
vach chugracia Espiritu Santo xureƐ chi penitencia * Rechic acha
uethalih taƐ vilic nbanaric ruum Santa Madre Iglesia éƐal éƐal chima
cƐatlic rubanaric, Quijlah ziquilbal VuƐbur vach chiziquilbal nbanaric
ruum Santa Madre Iglesia chi ma cƐatlic rubanaric. Maytines, prima,	Comment by James Tandy: No Vigil or Lauds
Tercia, Sexta, nona, Visperas, Completas, ruc Santa Missa tobal
re vnchel x̄tianos racun tacque Santa Iglesia noƐ vilqueb paƐalbal re
Dios gracia otobil chiohal Santoil couil amzil aquicachui chi vach
acal, chirih ahic otoblah vinaƐ vilic rugracia Espiritosanto, ruc ra
nima yah ncamanic ui rubanoh Santa Iglesia ruziquilbal ruc vn
chel otoblah banoh Courezbal re quicuxl quicapeu chipam ruba-
naric vnchel otoblah banoh, rucƐquilbal re diablo chitaƐchijnic
chi mayah he chic achuban, ruc vey achu nuƐqueh maaquiyamhoc
chu taƐchibal, Ɛquenal chiquij ncamani ui rubanoh Santa Iglesi chi-
cquih otoblah christianos tacque Vilic rugracia Espiritu Santo ƐuƐ
ruum hunelic corric nrilou Dios ruziƐquilbal rubanoh Santa Iglesia:
heah ru ncamanic chiquina otoblah x̄tianos ruum nimahual Dios,
chimaheahic chirih ahmaclah vinaƐ hoxol ah ylecƐ ah tza ah caƐ-
uach ahcƐab ah chucbal chucul Ɛoric ahnaual. tt. Manqui cocheh ru,
rutobal Santa Iglesia xƐaƐor ruum ahmactacqe. zicrenaƐ ruviaric he xƐaƐor canoƐ.

⸿ Nanucohom zachbal Ɛamac. nquichic Ɛoric vilic pam cohbal Credo bi.
[margin: Remissionem
peccatorum]
re rucorquil, Corric chi nzachic Ɛamac ru mac cho christiano chi xtil penitêcia
chi corric
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chi corriclah confesar. ChabâtaƐ penitencia Zachbal amac taƐ, xqui Je-
sux̄to. Ɛquihaual nuxtihunic canoƐ chi vach acal, nquichic Santiago
Apostol. chaban taƐ confesar chi vach padre sacerdote zachbare amactaƐ
Ɛoh vchhic chi Ɛunchelal oh x̄tianos, heah ru xtil nƐaƐoh vilic zachbal mac
chipam Santa Iglesia nyearic ruum padre sacerdote nunƐaban corric-
lah confesar chi vach, nruƐor ahic zachbal Ɛamac ar, Xtil he chi caxl
ruc yah nƐhiquic Ɛacuxl chirih ruzachic Ɛamac xƐacocheh re ninimah-
ual Dios ruum Santo Sacramento penitencia xoh ru cuxezahui pa-
dre sacerdote ruhilou Ɛquihaual Jesux̄to. nƐacohh ru xtil he chi
Ɛacuxl, nƐquicar ah ru ruum Ɛoh capebic Ɛoh pizunic chirih Ɛamac
vil chi Ɛacuxl mahaoƐ nƐquezah chi confesar chi vach padre sacerdote
tiƐacuxl nruban Ɛamac vilic oƐ chicquih, reah Ɛabanam oƐ confesar
ruzachamoƐ Ɛamac padre padre sacerdote, zucƐ nquiƐacuxl nquico-
ttic Ɛacuxl ruum xzachic Ɛamac ruum Dios nimahual chi Sacramto.
penitencia, reah nim ui rotobil confesar Sacramento penitencia
nuxuyeu Ɛque Jesuxto. Ɛquihaual cahale oxhale ahre hûelic cho hale re
[margin: Carnis Resur-
rectionem.]
⸿ Nanucohom ru voctic camnaƐ. nqui chic Ɛoric vilic chipam coh-
bal credo bi, Reru corquil Ɛoric yulihij, Voctel cachel vnchel vinaƐ
êcamnaƐ roƐ otob roƐ ah mac roƐ nim roƐ quizin roƐ re xquimic chipâ
rutut mahaoƐ nel chaloƐ chizaƐum oquenaƐ oƐ ranima chipam ruti-
holal acun nu xquimic chipam rutut voctel vo tacque ru, yihal vi-
naƐ yxoƐ naavoƐcoƐ tacque vnchel halacun, nimahual Dios ayeuoƐque
runimal quitiholal quihel naƐ ui chinoƐ xicach tah chi vach acal, he-
ahru mahab quizin mahab chun chun na avoctoƐ vnchel, xayihal
vinaƐ yxoƐ ruviaric naauoctoƐ vnchel, xaheuo tacque mama n[…]-
chih atit ecquen mare chu mamail chu nibachihil chi ratital chu
Ɛquenalil xquimicui nvocticui xax yihal vinaƐ yxoƐ vohoc qui via-
ric naaqui uoƐtoƐ, hun et quiuiaric vnchel aqui uoctoƐ ui naaqui uoƐ-
toƐ, mahab quiziuach mahab rihib mama atit acutanoƐ ar, xa-
hun et qui viaric yihal vinaƐ yxoƐ vnchel he axƐaƐor. Quicambez
chic qui tiholal coƐ qui cƐab qui chi qui vach, ruc vnchel chic
quinimal xicachui chi vach acal, chi ma tocom quizinoƐ aqui
roƐ ruviaric ruc re xuiui xcachui chi vach acal, xaxre uore
chi vach riluic rutauic xiuiui xicachui chi uach acal aqui vo-
ƐtoƐ ui chic naaqui voƐtoc. Reahic eƐoric yulihij naƐaƐorom
ruvo[…]
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ruvoctic rucachhic vnchel camnaƐ ruum nimahua Dios, chu Ɛqui
hil cƐatbal Ɛoric Votezbal re vnchel camnaƐ nƐacoh Ɛunchelal
oh x̄tianos, re nƐacoh ui ruc xtil he chi Ɛacuxl, corric cho chiƐa-
cuxl hecuxel hebanarel ruum Ɛanimahual Dios, ruum ma
chi nim machi cayeu re chi vach chohoc, cuxezom bi ruum vnchel
ncuxic ruum, vinƐcrezom bi ruum vnchel nvinƐcric ruum,
cachombi ruum vnchel ncachabhic ruum, xahinah chi Ɛoric
chi cubal xu vinƐcrezah ui taxah acal ruc vnchel chic e vilic
ecachlic emacachlic yloh mayloh, xahun mutzual uachiz xu
banui vnchel chi machioƐ vilic, halam ahic acuxoƐ achu vo-
Ɛzah vnchel camnaƐ co cachlic canimas tacque xcachui quiti-
holal chi vach acal, ruc chic uo vilic raclel ruchahil xzol
quihic ui quitiholal, xa culubhic chic achuban ruum nim-
ahual Dios, chiheahru acuxoƐ ui achubanui nimahual Dios
achu voƐzah achu cacha chic vnchel camnaƐ chi xahinah ruƐor-
al chi hun mutzual uachchiz chohoc, nƐacoh ahru corric chi
corric chi Ɛacuxl ru voƐtezbez nimahual Dios vnchel camnaƐ chi
mahinah oƐ acanoƐ chimatah avoƐtoƐ, roƐ evilqueb chi xula
ah mac taƐque roƐ evilqueb chi limbo pan ƐqueƐum halacun tacque
xiquimic chimaquicamam oƐ ruh̄a Dios Santo Baptismo bi roƐ
evilqueb taxah vnchel quicambez chic quitiholal xicachui chi
vach acal, naaculoƐ racun Dios cƐatal Ɛoric chuculel cacharic__
Nim ahic ncamanic Ɛque Ɛacohbal yulihij chirih ru voctic cam-
naƐ yuli hinah, pitbal re quijlah piz capeu oƐquiƐ zilƐ nƐabâ
naƐ chirih ƐacamnaƐ Vey hab Ɛque xquimic, reah ncapit ui Ɛapiz
Ɛacapeu ruc nƐaƐhica Ɛacuxl chirih rum Ɛacohbal yulihij,
re nu camnaƐ yulihij mazachic mamayric xuban xaxucha-
Ɛ rib ranima ruc rutiholal chihar Ɛquih har q hab ru ru
reƐbez chic rib ranima ruc ru tiholal chi cacharic ruum
nimahual Dios ruc vilbez chic chi nacƐ nu vach xahe viric
achuban acachhoc ahic vach, nqui otoblah christiano chu
cohbal
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cohbal vil chucuxl voƐtel camnaƐ yulihij, aru ahic nrupit
piz capeu ZilƐ oƐquiƐ nocquic naƐ chucuxl ruc nruƐhica
rucuxl chi vach Dios. yuli hinah chic rucamah Ɛacohbal
chirih ruvoctic camnaƐ banarel ruum Dios, mayah nƐa
yoleh quimic chi Ɛquenal naƐ ycom yobal equimic china
vnchel nbinan yobal ruum zachbal re cacharic equimic reah
ycom ui yobal naƐ, reah mayah he chu cuxl otoblah vinaƐ
christiano ruum xtil nru coh chucuxl vilic otoblah cacharic
xtil cacharic anoh ui taxah ruc nimahual Dios ruc mare qui-
mic èquimic yulihij naruculum xacaxbal re xa chi xtil cacharic
xa eltezbal chore chipam caxiclah cacharic pan tzilam vilic
ui chipam rutiholal, reah zucƐ ui rucuxl naruquimic ru-
um ohic re chipam zucƐlah cacharic xtil cacharic hunelic
cacharic chohoc ar taxah. yuli chic rox ncamanic ui Ɛacoh
bal chirih ru voctic camnaƐ, coubal Ɛque minbal choƐque
chubanaric vnchel otoblah banoh corriclah banoh cachal
coh oƐ chi vach acal, ruum xtil anƐacoh chi Ɛacuxl ƐareƐbez
hunelic cacharic taxah, naaƐoh eloƐ chi vach acal, chi noƐ
aƐaban otoblah banoh corriclah banoh, reƐacohbal ru xtil
he chiƐacuxl, reah nƐacauh ui Ɛquib chubanaric vnchel otobil
chiohal corquil, ruum otoblah banoh nƐapayimah ui nƐa
chijh chijh ui hunelic cacharic, Hepey amzilom quij tzaƐ ru
camanic Ɛoroh re yearel cho re chi noƐ cou achuban, cou
ahic nruban ruum Corric yulihij, ruum xtil corric chu cuxl
xƐoraric re, quij tzaƐ acamanic chinoƐ cou amzil achaban
xuchhic, xahe ahic nruban ruum quij tzaƐ rucambez chucuxl
⸿ yuli chic rucah rucamah Ɛacohbal chirih ru voctic camnaƐ Ɛoh
ruƐquil Ɛoh rupit chubanaric mac Voronchijl ruc Ɛoh ru
yobezah ruum ohal chi xula ruc diablos chipam hunelic
cƐaƐ vnchel ahmac ruch catic ruch paxhic ruch caxezhic
anima rutiholal naavoctoƐ, hun et aqui caxezhoc chi
xula
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xula ranima rutiholal ahmac, reah nru yoleh vinaƐ ru, ruum
rucohbal vil chucuxl, nruƐquil ahrib chubanaric mac voronchijl,
hoxoh ylecƐ. tt. nƐahic ui vinaƐ chi xula infierno ___

⸿ Nanu cohom hunelic cacharic taxah. nqui chic Ɛoric vilic chi-
[margin: Vitam Eter-
nam Amen.]
pam cohbal credo bi. Re rucorquil Ɛoric yulihij, nanucohom vi-
lic hunelic cacharic taxah ayearoƐ re otoblah tacque, xqui coh x
qui nimah xqui nimahual Dios ruc xquichaheh xquitaƐqueh
chohoc vnchel rucubal cachal queb oƐ ruc xquiban corriclah
penitencia chirih qui bana mac quibanam canoƐ corric ahic
qui cuxl chi vach Dios nu xielic chi vach acal, ohal tacque ru
chipam hunelic cacharic taxah aquilou vach Dios ar chi hûelic
Re ahic cacharic yulihij, ohal ui otoblah vinaƐ tacque, man-
lic vach vnchel zucƐquil quicottic Zazottic vilic ar, cƐanal ra-
xal cƐaƐal tepeual zibel nimal tuƐab Ɛquih ZaƐum hunelic
ahru chi maycal chi mapoel chi mahalphel chi hunelic xahinah ru
ycab chi hunelic, Retah aƐarauh aƐaƐqueh Ɛquih acƐab cachalco-
ohoƐ chi vach acal, aƐaban ahic otoblah banoh corriclah banoh
chi vach Dios reƐbal re, ruum xare huneculic camanom Ɛque chi
hunelic, reahic aclel cacharic machi camah zachel mayrel chi
Ɛavach chi neel chi eƐal, xahe ahic nƐacoh hunelic caxic pam
cƐaƐ chi xula infierno ohal ui vnchel ahmac taƐque Voronchi-
lah VinaƐ taƐque maxquicoh ma xqui nimah Dios nimahual,
ruc maxquichaheh maxquitaƐqueh rucoral rucubal, xiqui-
mic ahic chipam quimac qui Voronchijl chima xqui zach canoƐ
chi penitencia nu xiquimic ohal ah tacque chipam Infierno
chipam hunelic cƐaƐ machupel chi hunelic, ruc chipam tzitum
ƐqueƐum chi ma teuanel chima zaƐumbal chi hunelic zilƐ oƐquiƐ
vaÿnic piz capeu, ruc chipam hunelic numic Corric chihƐ	Comment by James Tandy: modified y probably for syllabic /i/
chijl, caxquil raquil quixoual coƐbetal ti caxic tza cuxic, n
caxezhic xi nacƐ vach ar chi rilaric vach diablo voronchilah vx
lab, ncaxezhic xiquin chiquijlah bur vach chi caxic lah zilƐ va-
ÿnic oƐquiƐ, ncaxezhic hu chi chu chi quizic chi voronchi, n
caxezhic
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caxezhic chi numic chi chih chijl, ncaxezhic roƐ cƐab ruc vnchel
rutiholal ruc ranima chi voronchilah cƐaƐ ncataric nparhic nbol
Ɛquihic nzolquihic nbalhic nhurhic cho ar pan cƐaƐ panchu pan vo-
ronchi ruum diablo chi hunelic ah ru chi maycal chi ma cuƐquel
mazachel matzubel maƐahel quizinoƐ chi hunelic, xaar aqui cax-
ezhoc chihunelic chi machi chic colbal eloƐ tacque ar, nƐacoh vnchel
yulihij axƐaƐor. nanucohom hunelic cacharic taxah ayearoƐ
re otoblah vinaƐ taxah, Xahevo nanucohom hunelic caxic aƐque-
baroƐ ui ahmac chi xula infierno, nqui ru corquil, xtil nƐacoh xtil
he chi Ɛacuxl eoh christianos chi Ɛunchelal, re ncacoh ui
rechoheui chi Ɛacuxl ruum ruƐoral Dios noƐ vilic, ma n
cuxic achucuoƐ Ɛoric nimahual Dios xtil corric ticlic zucƐlic,
xtil cho he noƐ vilic ruƐoral Ɛanimahual Dios, heah ru aƐa
coh ui oh christianos oh ru chacƐ rucahol racun Dios
Jesux̄to. Ɛquihaual, hunelic cachlic hunelic nihauric ruc
Dios Ahaubez, ruc Dios Espiritusanto chipam vnchel
cacharic. Amen Jesus Maria et Joseph___
⸿ AtaƐ nulocƐlah Vacun ataƐ ahic nulocƐlah VixƐun,	Comment by James Tandy: Statement to those listening - implies this discussion of the creed was meant to be used in a sermon (to both men and women, so not just acolytes)
yuli xƐacorpih naƐ chaxiquintaƐ rucorquil cah Ɛhob
chi tih nƐaƐor chipam ruƐoral Dios Doctrina Christiana
nƐoraric, tihbare christiano vinaƐ nquiruƐorquil Doctri
na Christiana, re, Ɛahau taxah Pater noster bi, ruc
Santa Maria vilcat, Aue Maria bi, ruc vilcat yxƐque
hau Salue Regina bi, ruc ahic cohbal Credo bi, Hale
tah re ƐaDios re Ɛanimahual Jesux̄to. colol elzom
Quij tah cho hale re xabirah tah taƐ rucorquil, ruc
auitah chacuxl taƐ chauanimas taƐ colbal tah auetaƐ
acamanoctah ui chinucuxl, ruc nimtezbal tah re
Ɛanimahual Dios Ahaubez Acunbez Espiritusanto
yxib per
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yxib personas xa ah hinah Dios nimahual oxchel personas,
ruc chic vohoc nimtezbal tah re ƐalocƐlah yxƐquehau hun-
elic cƐaxoƐ Maria rutut Dios Jesux̄to. Ɛquihaual, a
camanoƐ ui tihbal auetaƐ yulihij, Rugracia
tah nimahual Dios Espiritusanto a
ocoƐtah ruc Ɛacuxl aƐanimahui aƐa
cohui chohoc vnchel yulihij ax
ƐaƐor axƐacorpih canoƐ, ru tut
Dios ahic hunelic cƐaxoƐ Maria
atouoƐtah Ɛque chihetah
aquiroƐ chi hunelic,
* Amen Jesus *
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